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Sehr geehrte Benutzerin, 
sehr geehrter Benutzer

VIELEN DANK FÜR und HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH ZU Ihrem 
Kauf dieses hochwertigen NABO-Produkts. Ihr NABO-Weinkühler 
wurde für einen zuverlässigen und störungsfreien Betrieb 
entwickelt. 

Bitte tragen Sie für zukünftige Referenz das Produktmodell und 
die Seriennummer ein, die Sie entweder auf der Rückseite des 
Produkts oder über dem Kompressor auf der rechten Seite finden.

Modellnummer  ������������������������������������������

Seriennummer  ������������������������������������������
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2. ORDNUNGSGEMÄSSE BENUTZUNG DES WEINKÜHLERS ... 12
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1. SICHERHEITSHINWEISE

IHRE SICHERHEIT UND DIE SICHERHEIT DRITTER IST SEHR 
WICHTIG 
Zur Vermeidung von Verletzungen der Benutzerin, des Benutzers oder 
Dritter und Sachbeschädigungen müssen die folgenden Anleitungen 
befolgt werden. Eine unsachgemäße Benutzung aufgrund Nichtbeachtung 
der Anleitungen kann zu Verletzungen einschließlich Tod oder 
Sachbeschädigung führen. 

Die Risikostufe wird durch folgende Zeichen angezeigt.

Verbotszeichen

Das ist ein Verbotszeichen.
Die Nichtbeachtung der mit diesem Symbol gekennzeichneten Hinweise kann zu Schäden am Produkt führen 
oder die persönliche Sicherheit des Benutzers gefährden.

Warnzeichen

Das ist ein Warnzeichen.
Eine Bedienung unter strikter Einhaltung der mit diesem Zeichen gekennzeichneten Anleitungen ist unabdingbar. 
Missachtung kann zur Beschädigung des Produkts oder Gefährdung des/der Bedieners/in kommen.

Mahnzeichen

Das ist ein Mahnzeichen. 
Die mit diesem Symbol gekennzeichneten Hinweise müssen besonders beachtet werden. Unzureichende 
Achtsamkeit kann zu leichten oder mittelschweren Verletzungen oder zur Beschädigung des Produkts führen.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Risk Of Fire / Flammable MaterialsBrandgefahr / Entflammbare Materialien

 WARNUNG
• Dieses Gerät ist für die Verwendung in Haushalten und ähnlichen 

Anwendungen wie Mitarbeiter-Küchen in Geschäften, Büros und 
anderen Arbeitsumgebungen, Bauernhöfen und durch Kunden in 
Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen, Frühstückspensionen, 
Gastronomie und ähnlichen Nicht-Einzelhandelsanwendungen 
bestimmt.

• Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich 
Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder unzureichenden Erfahrungen oder ohne Erfahrung 
und Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für 
ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder haben von ihr 
Anleitungen zur Benutzung des Geräts erhalten. 
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• Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie 
nicht mit dem Gerät spielen.

• Wenn das Stromkabel beschädigt wurde, muss dieses entweder 
vom Hersteller, einem autorisierten Servicecenter oder ähnlich 
qualifiziertem Personal ausgetauscht werden, um Unfällen 
vorzubeugen.

• Bewahren Sie keine explosiven Substanzen wie Sprühdosen mit 
entzündlichen Treibgasen in diesem Gerät auf.

• Das Gerät muss nach der Benutzung sowie vor der Ausführung von 
Wartungsarbeiten vom Stromnetz getrennt werden.

• WARNUNG: Halten Sie die Lüftungsöffnungen im Gehäuse des 
Geräts oder der Einbaustruktur von Behinderungen frei.

• WARNUNG: Verwenden Sie keine anderen als die vom 
Hersteller empfohlenen mechanischen Geräte oder Mittel, um den 
Abtauprozess zu beschleunigen.

• WARNUNG: Beschädigen Sie nicht den Kältemittelkreislauf.

• WARNUNG: Verwenden Sie in den 
Nahrungsmittelaufbewahrungsbereichen keine elektrischen Geräte, 
es sei denn, sie werden durch den Hersteller empfohlen.

• WARNUNG: Bitte entsorgen Sie das Kühlgerät entsprechend 
den örtlichen Vorschriften, weil es entflammbare Treibgase und 
Kältemittel enthält.

• WARNUNG: Vergewissern Sie sich beim Aufstellen des Geräts, 
dass das Netzkabel weder eingeklemmt noch beschädigt ist.

• WARNUNG: Legen oder hängen Sie keine 
Mehrfachverteilersteckdosen oder Netzteile hinter das Gerät.

• WARNUNG: Verwenden Sie weder Verlängerungskabel noch 
nicht geerdete (zweipolige) Adapter.
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 GEFAHR

• Gefahr des Einschließens von Kindern. Bevor Sie Ihr altes Kühlgerät 
entsorgen:

-Demontieren Sie die Türen.

-Lassen Sie die Ablagen im Gerät, damit Kinder nicht so leicht in das 
Gerät hineinklettern können.

• Das Kühlgerät muss vor dem Einbau von Zubehör vom Stromnetz 
getrennt werden.

• Die in diesem Gerät benutzten Kältemittel und der Cyclopentan-
Schaumstoff sind entflammbar. Aus diesem Grund muss bei 
der Entsorgung des Geräts darauf geachtet werden, dass es 
von Wärmequellen ferngehalten und die Entsorgung durch eine 
Fachrecyclingfirma mit den entsprechenden Qualifikationen für 
eine Entsorgung außer durch Verbrennung vorgenommen wird, um 
Schäden an der Umwelt sowie weiteren Schäden vorzubeugen.
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 WARNUNG
Für EU-Norm: 
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit 

eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder unzureichenden Erfahrungen und Kenntnissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt werden oder sie in die sichere Benutzung 
des Gerätes eingewiesen worden sind und die mit der Benutzung 
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen von Kindern nicht 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. Kinder im Alter von 3 bis 
8 Jahren dürfen Nahrungsmittel/Getränke in das Gerät legen/stellen 
und aus dem Gerät herausnehmen.

• Bitte folgen Sie den nachfolgenden Anleitungen, um einer 
Verschmutzung der Nahrungsmittel vorzubeugen:

– Durch eine für längere Zeit geöffnete Gerätetür kann die Temperatur 
im Gerät merklich ansteigen. 

• Für ein freistehendes Gerät: Dieses Kühlgerät ist nicht dafür 
vorgesehen, als Einbaugerät verwendet zu werden.

• Für Weinlagerungsgeräte: Dieses Gerät ist ausschließlich für die 
Lagerung von Wein bestimmt.

• Der Austausch oder die Wartung ALLER LED-Lampen muss vom 
Hersteller, seinem Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten 
Person durchgeführt werden.
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BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNGEN 
AUF

DIESES GERÄT IST NUR ZUR BENUTZUNG IM 
HAUSHALT BESTIMMT.

CP65-Warnungen des Bundesstaates Kalifornien:

 WARNUNG: Krebs und reproduktive Schäden  
– www.P65Warnings.ca.gov.

ORDNUNGSGEMÄßE ENTSORGUNG

WARNUNG
Erstickungsgefahr
Bevor Sie Ihr Altgerät entsorgen:
• Demontieren Sie die Tür oder den Deckel, damit sich Kinder nicht im 

Altgerät verstecken oder in ihm eingeschlossen werden können. 

• Lassen Sie die Ablagen im Gerät, damit Kinder nicht so leicht in das 
Gerät hineinklettern können. 

• Eine Missachtung dieser Anweisungen kann zu Tod oder 
Gehirnschäden führen.

WICHTIG:
Im Gerät befindet sich entflammbares Gas und Kühlmittel. Es liegt in der Verantwortung 
der Endverbraucherin bzw. des Endverbrauchers, dass bei der Entsorgung dieses 
Produkts die staatlichen und lokalen Richtlinien eingehalten werden. Kühlmittel müssen 
in Übereinstimmung mit den vorgeschriebenen Prozeduren durch eine(n) zugelassene(n) 
und EPA-zertifizierte(n) Kühlmitteltechniker(in) ausgepumpt werden.
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WARNUNGEN BZGL. 
DER ELEKTRIK

• Ziehen Sie nicht am Netzkabel, 
wenn Sie den Netzstecker 
des Weinkühlers aus der 
Netzsteckdose ziehen wollen. 
Bitte fassen Sie den Netzstecker 
an und ziehen Sie ihn aus der 
Netzsteckdose.

• Beschädigen Sie das Netzkabel 
nicht und verwenden Sie es 
nicht, wenn es beschädigt 
oder verschlissen ist, um eine 
sichere Benutzung des Geräts 
garantieren zu können.

• Bitte benutzen Sie eine 
festinstallierte Netzsteckdose, 
an der kein anderes elektrisches 
Gerät angeschlossen ist.

• Das Netzkabel muss fest in der 
Netzsteckdose stecken. Eine 
Missachtung kann zu Brand 
führen. 

• Bitte vergewissern Sie sich, 
dass das Gerät ordnungsgemäß 
geerdet ist.

• Bitte schließen Sie das Ventil, 
aus dem Gas entweicht und 
öffnen Sie Türen und Fenster, 
wenn Gas oder andere 
entflammbare Substanzen 
austreten. Ziehen Sie nicht den 
Netzstecker des Kühlgeräts 
oder von anderen elektrischen 
Geräten aus der Netzsteckdose, 
weil dadurch ein Funke erzeugt 
werden könnte, der zu Brand 
führen kann. 

• Benutzen Sie auf dem Produkt 
keine elektrischen Geräte, sofern 
dies nicht durch den Hersteller 
empfohlen wird.
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WARNUNGEN BZGL. 
DES HINEINSTELLENS 
VON OBJEKTEN

• Stellen Sie keine entflammbaren, 
explosiven, flüchtigen oder 
korrosiven Gegenstände in 
das Kühlgerät, um Schäden 
am Produkt oder Brand 
vorzubeugen.

• Stellen/Legen Sie keine 
entflammbaren Gegenstände 
in die Nähe des Kühlgeräts, um 
Bränden vorzubeugen.

• Dieses Produkt ist ein 
Haushaltskühlgerät und 
nur für die Aufbewahrung 
von Wein geeignet. Gemäß 
den nationalen Normen 
dürfen Haushaltskühlgeräte 
für keine anderen Zwecke 
wie beispielsweise zur 
Aufbewahrung von Blut, 
Medikamenten oder 
biologischen Produkten benutzt 
werden.

WARNUNGEN BZGL. 
DER BENUTZUNG
• Nehmen Sie eigenmächtig 

das Kühlgerät weder 
auseinander oder bauen Sie 
es um noch beschädigen Sie 
den Kältemittelkreislauf; die 
Gerätewartung muss durch eine 
Fachkraft durchgeführt werden.

• Ein beschädigtes Netzkabel 
muss durch den Hersteller, seine 
Wartungsabteilung oder eine 
entsprechend ausgebildete 
Fachkraft ersetzt werden, um 
Gefahren vorzubeugen.

• Die Zwischenräume zwischen 
der Kühlgerätetür und dem 
Kühlgerätegehäuse sind 
schmal. Halten Sie Ihre Hände 
von diesen Bereichen fern, 
um eingequetschte Finger zu 
vermeiden. Bitte öffnen Sie die 
Kühlgerätetür behutsam, um 
einem Herausfallen von Artikeln 
vorzubeugen.
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• Geben Sie Kindern weder die 
Verpackungsmaterialien noch 
sonstige Komponenten zum 
Spielen. Sowohl Pappkartons als 
auch Kunststofffolien können 
zu Erstickungsunfällen führen! 
Erlauben Sie Kindern nicht, 
das Kühlgerät hinauf- oder in 
das Gerät hineinzuklettern, 
um zu verhindern, dass sie im 
Kühlgerät eingeschlossen oder 
durch das umfallende Kühlgerät 
verletzt werden.

• Sprühen oder waschen Sie das 
Kühlgerät nicht ab. Stellen Sie 
es nicht an Plätzen mit hoher 
Luftfeuchtigkeit oder an solchen 
Plätzen auf, an denen es leicht 
Spritzwasser ausgesetzt werden 
kann, damit die elektrische 
Isolation des Kühlgeräts nicht 
beschädigt wird.

• Benutzen Sie weder das 
Kühlgerätegehäuse noch die 
Kühlgerätetür usw. als Fußtritt 
oder Steighilfe.

• Stellen Sie keine schweren 
Gegenstände auf das Kühlgerät, 
weil diese herunterfallen und 
Verletzungen verursachen 
können, wenn die Tür des 
Kühlgeräts geöffnet wird.

• Ziehen Sie den Netzstecker 
bei Stromausfall oder für die 
Reinigung der Gefriertruhe aus 
der Netzsteckdose. Schließen 
Sie das Kühlgerät innerhalb von 
fünf Minuten nach Trennung 
vom Stromnetz nicht erneut 
am Stromnetz an, um einer 
Beschädigung des Kompressors 
und der mit diesem in 
Verbindung stehenden Teile 
vorzubeugen.
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WARNUNGEN BZGL. STROMS
1. Der Weinkühler arbeitet u. U. 

nicht durchgehend, wenn er 
über einen längeren Zeitraum 
hinweg einer Umgebung mit 
Temperaturen tiefer als die 
Temperatur ausgesetzt ist, für 
die er designt wurde.

2. Die vom jeweiligen 
Weinproduzenten empfohlene 
Lagerungsdauer sollte für 
alle Weinsorten jederzeit 
eingehalten werden.

3. Diese Sicherheitsmaßnahmen 
dienen der Vorbeugung eines 
übermäßigen Anstiegs der 
Weintemperatur während des 
Abtauens des Weinkühlers.

4. Bitte beachten Sie, dass der 
Temperaturanstieg des Weins 
beim manuellen Abtauen sowie 
bei der Wartung und/oder 
Reinigung die Lagerungszeit 
verkürzen kann.

ENTSORGUNG

Das Kältemittel und die Cyclopentan-Schaumstoffmaterialien, 
die in diesem Kühlgerät zum Einsatz kommen, sind 
entflammbar. Aus diesem Grund muss bei der Entsorgung 
des Kühlgeräts darauf geachtet werden, dass es von 
Wärmequellen ferngehalten und die Entsorgung durch eine 
Fachrecyclingfirma mit den entsprechenden Qualifikationen 
für eine Entsorgung außer durch Verbrennung vorgenommen 
wird, um Schäden an der Umwelt sowie weiteren Schäden 
vorzubeugen.

Wenn Sie den Weinkühler entsorgen möchten, dann 
demontieren Sie die Türen und entfernen Sie dann die 
Dichtungen der Türen und die Ablagen. Stellen/Legen Sie 
anschließend die Türen und Ablagen an einen geeigneten 
Platz, an dem keine Kindern darin eingeschlossen werden 
können.

Ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts:

Dieses Symbol weist Sie darauf hin, dass dieses Produkt 
nicht mit dem gewöhnlichen Haushaltsmüll entsorgt 
werden darf. Recyceln Sie dieses Produkt den Vorschriften 
entsprechend, um einer möglichen Schädigung der Umwelt 
oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte 
Müllentsorgung vorzubeugen und wertvolle Rohstoffe 
der Wiederverwertung zugänglich zu machen. Nutzen 
Sie bitte für die Rückführung Ihres Altgeräts die hierfür 
bereitgestellten Rückgabestellen bzw. Sammelstationen oder 
setzen Sie sich bitte mit Ihrem Händler in Verbindung, der 
Ihnen dieses Gerät verkauft hat. Dieser nimmt dann dieses 
Produkt für eine umweltgerechte Entsorgung entgegen.
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2. ORDNUNGSGEMÄSSE BENUTZUNG DES WEINKÜHLERS

2.1  STANDORT

• Entfernen Sie vor der
Benutzung des Kühlgerätes
jegliches Verpackungsmaterial
einschließlich der
unteren Dämpfung, der
Schaumstoffpads und des
Klebebandes im Inneren des
Kühlgerätes und ziehen Sie die
Schutzfolie an der Tür und dem
Kühlgerätegehäuses ab.

• Stellen Sie die Gefriertruhe
fern von Hitze oder direkter
Sonneneinstrahlung auf. Stellen
Sie das Kühlgerät nicht an einem
Ort mit hoher Luftfeuchtigkeit
oder an feuchten Stellen auf, um
Rost oder eine Verringerung des
Isolationseffektes zu vermeiden.

• Sie sollten das Kühlgerät in
einem gut belüfteten Raum
aufstellen, in dem der Boden
eben und stabil sein sollte
(drehen Sie die Nivellierfüße
nach links oder rechts, um das
Kühlgerät auszunivellieren, wenn
es unstabil stehen sollte).

• Der Abstand des Kühlgeräts zur
Decke muss größer als 10 cm
sein und es sollte so aufgestellt
werden, dass der Abstand zur
Wand mehr als 10 cm beträgt,
um eine Ableitung der Wärme
zu ermöglichen.

• Lassen Sie gemäß den Angaben
des Fachhändlers ausreichend
Platz für das bequeme Öffnen
der Türen und Herausziehen der
Schubfächer.

10cm

10cm

D

H

10cm

10cm 10cm

W
Ansicht von vorn Ansicht von der Seite

FK 8950/FK 9100

Breite „W“ 480

Tiefe „D“ 440
Höhe „H“ 842

(Einheit: mm)

Die Angaben in vorstehender Tabelle 
können je nach Messmethode abweichen.

 HINWEIS
Dieses Kühlgerät darf nicht eingebaut 
werden, sondern muss freistehend 
aufgestellt werden. Eine Missachtung 
dessen kann zu Problemen sowie zu 
Leistungseinbußen und einer verkürzten 
Lebensdauer des Produkts führen. Des 
Weiteren bietet der Hersteller keine 
Produktgrundgewährleistung an.
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2.2  ENERGIESPARTIPPS

• Das Kühlgerät muss in einem 
trockenen und belüfteten 
Raum aufgestellt werden. 
Das Kühlgerät darf nicht 
direkter Sonneneinstrahlung 
ausgesetzt sein oder neben 
einer Wärmequelle (wie 
beispielsweise einem Ofen, 
einer Heizung usw.) stehen. Des 
Weiteren sollte bei Bedarf eine 
geeignete Dämmplatte installiert 
werden.

• Versuchen Sie, die Zeit kurz zu 
halten, in der die Kühlgerätetür 
geöffnet ist.

2.3  INBETRIEBNAHME

• Lassen Sie das Kühlgerät zwei 
Stunden lang still stehen, bevor 
Sie es das erste Mal in Betrieb 
nehmen. 

• Reinigen Sie den 
Kühlgeräteinnenraum, bevor Sie 
das Kühlgerät das erste Mal in 
Betrieb nehmen.

• Schließen Sie das 
Kühlgerät weder an 
Energiesparsteckdosen noch 
an DC/AC-Wandlern (z. B. 
Solaranlage, Landstrom) an.

• Wenn der Kompressor läuft, 
entstehen auf der Rückseite 
des Weinkühlers entweder 
Wassertropfen oder es bildet 
sich Frost. Sie brauchen die 
Wassertropfen oder den 
Frost nicht abzuwischen, weil 
dies automatisch geschieht. 
Das Abtauwasser wird im 
Ablasstank gesammelt, von wo 
es in die Verdampfschale über 
den Kompressor fließt, wo es 
verdampft.

 HINWEIS
Dieses Produkt wird nicht für Steckdosen 
oder Netzschalter mit A/GFCI-Funktion 
empfohlen, weil es durch sie zum 
Kurzschluss kommen kann.  
1. Der Kurzschluss stellt kein 
Sicherheitsrisiko dar. 
2. Es wird empfohlen, die Steckdose oder 
den Netzschalter mit einer Steckdose 
oder Netzschalter ohne A/GFCI-Funktion 
zu ersetzen, wenn ein Kurzschluss auftritt.
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2.4  KOMPONENTEN

LED-Licht

Türgriff

Stahlgitterschutzabdeckung

Thermostatregler

Nivellierfuß

Die vorstehende Abbildung dient lediglich als Referenz. Die vorhandene Konfiguration ist 
vom tatsächlichen Produkt oder den Angaben des Lieferanten abhängig.

• Die empfohlene Kühltemperatur ist 12 °C. Bitte lassen Sie das
Weinlagerungsgitter an der vom Werk eingesetzten Stelle.

• Sie können im Weinkühler eine Temperatur zwischen 5 und 18 °C
einstellen. Benutzen Sie den Weinkühler nur für die Lagerung von
ungeöffneten Weinflaschen (Rotwein, Weißwein, Roséwein).

• Legen/Stellen Sie keine Nahrungsmittel in den Weinkühler, um einer
bakteriellen Verunreinigung vorzubeugen.

• Bitte halten Sie den Innenraum des Weinkühlers trocken und
verbrauchen Sie den in Flaschen abgefüllten Wein innerhalb seiner
Haltbarkeitsdauer.
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2.5  TEMPERATURSTEUERUNG

• Nach Einschalten des Weinkühlers können
Sie durch Drehen des Thermostatreglers die
Innenraumtemperaturstufe einstellen.

• „Cold“ ist die wärmste Temperatureinstellung.

• „Colder“ ist die kälteste Temperatureinstellung.

• „OFF“ bedeutet, dass das Gerät nicht mehr
kühlt.

• Empfohlene Einstellung: „normal“

 HINWEIS
Der Einstellbereich beträgt 5 °C bis 18 °C.

2.6  HINEINLEGEN DER FLASCHEN

• Achten Sie darauf, dass die Flaschen nicht die Rückwand des
Weinkühlers berühren, um eine gute Luftzirkulation im Inneren
sicherzustellen.

• Die Anzahl der Flaschen hängt von deren Form und Größe ab.

• Die Anzahl an Flaschen, die im Weinkühler gelagert werden können,
basiert auf der nachstehend angegebenen Flaschengröße. Bei
größeren Flaschen kann sich die Anzahl der Flaschen verringern, die im
Weinkühler gelagert werden können.

Die vorstehende Abbildung dient lediglich als Referenz. Die vorhandene Konfiguration ist 
vom tatsächlichen Produkt oder den Angaben des Lieferanten abhängig.
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2.7  NÜTZLICHE TIPPS FÜR DIE WEINLAGERUNG

• Lagern Sie in Flaschen abgefüllten Wein im Weinkühler nicht in Kisten 
oder Verpackungen.

• Der Korken der Weinflaschen sollte sich immer im Wein befinden, wenn 
Sie die Weinflaschen in den Weinkühler legen. Zwischen Wein und 
Korken darf sich keine Luft befinden.

• Die Ablagen für offene Weinflaschen behindern die Luftzirkulation 
nicht. An den Flaschen kondensierte Feuchtigkeit können Sie 
trockenwischen.

• Vor dem Trinken des Weins: Nehmen Sie Roséwein 2 – 5 Stunden 
und Rotwein 4 – 5 Stunden vor dem geplanten Weingenuss aus dem 
Weinkühler, damit der Wein seine ideale Serviertemperatur erreichen 
kann.

• Weißwein können Sie direkt aus dem Weinkühler genießen. 
Champagner sollten Sie immer im Kühlgerät lagern und nur kurz für das 
Servieren herausnehmen.

• Bitte achten Sie darauf, dass die Weintemperatur immer etwas 
niedriger als die ideale Serviertemperatur ist, weil sie sich beim 
Einschenken sofort um 1 bis 2 °C erhöht.

2.8  SERVIERTEMPERATUR

• Das Aroma hängt von der richtigen Temperatur ab.

• Wir empfehlen Ihnen für das Servieren von Wein die folgenden 
Weintemperaturen:

Wein Serviertemperatur
Bordeaux-Rotweine 18 °C

Trockene Rotweine aus dem Haus Louis/Barolo 17 °C

Burgunder-Rotwein 16 °C

Portwein 15 °C

Junger Burgunder-Rotwein 14 °C

Junger Rotwein 12 °C

Junger Beaujolais/alle Weißweine mit wenig 
Restsüße 11 °C

Alte Weißweine/Chardonnay 10 °C

Sherry 9 °C

Junge Weißweine (Spätlese) 8 °C

Loire-Weißweine/Entre-deux-Mers 7 °C
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3. WARTUNG DES WEINKÜHLERS

3.1  TRENNEN DES 
WEINKÜHLERS VOM 
STROMNETZ

• Trennen Sie den Weinkühler von 
der Stromversorgung.

3.2  NICHTBENUTZUNG 
DES WEINKÜHLERS

Wenn Sie das Kühlgerät über einen 
längeren Zeitraum hinweg nicht 
benutzen, dann:

1. Trennen Sie das Kühlgerät vom 
Stromnetz;

2. Reinigen Sie das Kühlgerät;

3. Lassen Sie die Kühlgerätetür 
geöffnet.

3.3  REINIGEN DES 
WEINKÜHLERS

• Sie sollten regelmäßig den 
sich hinter dem Weinkühler 
und auf dem Boden unter 
ihm angesammelten Staub 
entfernen, um den Kühleffekt 
effizient zu halten und Energie 
zu sparen. 

• Die Türdichtung ist regelmäßig 
zu überprüfen, um zu 
gewährleisten, dass keine 
Rückstände vorhanden 
sind. Reinigen Sie die 
Türdichtung mit einem 
weichen, mit Seifenlauge oder 
verdünntem Reinigungsmittel 
angefeuchteten Tuch.

• Reinigen Sie den Innenraum des 
Weinkühlers regelmäßig, um 
Gerüchen vorzubeugen. 

• Schalten Sie das Gerät aus und 
nehmen Sie alle Flaschen sowie 
Fächer, Ablagen usw. heraus, 
bevor Sie das Gerät reinigen.

• Benutzen Sie ein weiches 
Tuch oder einen weichen 
Schwamm zusammen mit in 
1 Liter Wasser gelösten 2 TL 
Backpulver, um den Innenraum 
des Weinkühlers zu reinigen. 
Spülen Sie ihn anschließend 
mit Wasser ab und trocken Sie 
ihn dann mit einem weichen 
Tuch ab. Öffnen Sie nach der 
Reinigung die Gerätetür, damit 
der Innenraum auf natürliche 
Weise trocknen kann, bevor Sie 
das Gerät wieder am Stromnetz 
anschließen. 

• Für die schwer zu reinigenden 
Bereiche im Innenraum des 
Weinkühlers (wie z. B. enge 
Stellen, Zwischenräume oder 
Ecken) empfehlen wir die 
Reinigung mit einem weichen 
Lappen, einer weichen 
Bürste o. ä. und bei Bedarf 
unter Zuhilfenahme weiterer 
Hilfsmittel (wie z. B. dünne 
Stäbchen), um sicherzustellen, 
dass sich in diesen Bereichen 
keine Verschmutzungen oder 
Bakterien ansammeln.

• Verwenden Sie weder Seife, 
Spülmittel, Scheuermittel, 
Reinigungssprays usw., 
weil diese im Inneren des 
Weinkühlers Gerüche 
verursachen oder den Wein 
verunreinigen können.



S
ich

e
rh

e
it-

sh
in

w
e
ise

S
ich

e
rh

e
it-

sh
in

w
e
ise

O
rd

n
u
n
g

sg
e
m

ä
ß
e

 
B

e
n
u
tzu

n
g

 d
e
s 

W
e
in

k
ü
h
le

rs

O
rd

n
u
n
g

sg
e
m

ä
ß
e

 
B

e
n
u
tzu

n
g

 d
e
s 

W
e
in

k
ü
h
le

rs

W
a
rtu

n
g

 d
e
s 

W
e
in

k
ü
h
le

rs

W
a
rtu

n
g

 d
e
s 

W
e
in

k
ü
h
le

rs

F
e
h
le

rb
e
h
e
b

u
n
g

A
n
h
a
n
g

F
e
h
le

rb
e
h
e
b

u
n
g

A
n
h
a
n
g

DE-18

S
ich

e
rh

e
it-

sh
in

w
e
ise

S
ich

e
rh

e
it-

sh
in

w
e
ise

O
rd

n
u
n
g

sg
e
m

ä
ß
e

 
B

e
n
u
tzu

n
g

 d
e
s 

W
e
in

k
ü
h
le

rs

O
rd

n
u
n
g

sg
e
m

ä
ß
e

B
e
n
u
tzu

n
g

 d
e
s

W
e
in

k
ü
h
le

rs

W
a
rtu

n
g

 d
e
s 

W
e
in

k
ü
h
le

rs

W
a
rtu

n
g

 d
e
s

W
e
in

k
ü
h
le

rs

F
e
h
le

rb
e
h
e
b

u
n
g

A
n
h
a
n
g

F
e
h
le

rb
e
h
e
b

u
n
g

A
n
h
a
n
g

• Reinigen Sie die Ablagen mit 
einem weichen Tuch, das mit 
Seifenwasser oder verdünntem 
Reinigungsmittel angefeuchtet 
ist. Spülen Sie sie anschließend 
mit Wasser ab und trocken Sie 
sie entweder mit einem weichen 
Tuch oder lassen Sie sie auf 
natürliche Weise trocknen.

• Sie sollten Weinlagerungsgitter 
aus Holz nicht direkt in 
Flüssigkeit eintauchen, um einer 
Rissbildung oder Verformung 
vorzubeugen. Reinigen Sie 
Weinlagerungsgitter aus Holz 
mit einem trockenen weichen 
Tuch. Stark verschmutzte 
Weinlagerungsgitter aus Holz 
sollten Sie mit einem weichen, 
ausgewrungenen Tuch reinigen 
und an der Luft auf natürliche 
Weise trocknen lassen.

• Wischen Sie die Außenseite 
des Weinkühlers mit einem 
weichen, mit einer Seifenlösung, 
einem Reinigungsmittel usw. 
befeuchteten Tuch ab und 
anschließend trocken. Reiben/
Kratzen Sie nicht auf der 
Oberfläche der Glastür, um 
einem zerkratzt werden der Tür 
vorzubeugen.

• Verwenden Sie für die Reinigung 
des Weinkühlers keine harten 
Bürsten, Stahltopfreiniger, 
Drahtbürsten, Scheuermittel 
(wie beispielsweise Zahnpasta), 
organische Reinigungsmittel 
(wie beispielsweise Alkohol, 
Aceton, Bananenöl usw.), 
kochendes Wasser oder saure/
basische Mittel, weil diese 
die Oberfläche und/oder den 
Innenraum des Weinkühlers 
beschädigen können. Durch 
kochendes Wasser und 
organische Lösungsmittel 
wie beispielsweise Benzen 
können sich die Kunststoffteile 
verformen oder beschädigt 
werden.

• Spülen Sie das Gerät während 
der Reinigung niemals direkt 
mit Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten ab, um einem 
Kurzschluss oder einer 
Beschädigung der elektrischen 
Isolation vorzubeugen. 
Wasser sollten Sie nicht in 
die Bedienelemente und das 
Beleuchtungssystem in der 
Glastür eindringen lassen.

Benutzen Sie keine scheuernden oder 
sauren Reinigungs- und Lösungsmittel. 
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4. FEHLERBEHEBUNG

Das Kühlgerät 
arbeitet nicht 

Überprüfen Sie, ob der Weinkühler an der Stromversorgung 
angeschlossen ist.
Unterspannung.
Überprüfen Sie, ob der Temperaturregler auf die richtige 
Stellung gedreht ist.
Stromausfall oder ausgelöster Schutzschalter. 

Langes Laufen des 
Kompressors 

Es ist normal, wenn im Sommer bei höherer 
Umgebungstemperatur der Kompressor länger läuft.
Legen Sie nicht zu viele Weinflaschen auf einmal in das 
Kühlgerät.
Häufiges Öffnen der Kühlgerätetür. 

Die Beleuchtung 
leuchtet nicht 

Überprüfen Sie, ob der Weinkühler am Stromnetz 
angeschlossen ist oder ob die Beleuchtung defekt ist. 

Laute Geräusche 

Überprüfen Sie, ob der Boden eben ist und das Kühlgerät 
stabil steht.
Überprüfen Sie, ob das Kühlgerätezubehör ordnungsgemäß 
eingesetzt ist. 

Das 
Kühlgerätegehäuse 
ist warm

Besonders im Sommer kann das Kühlgerätegehäuse Wärme 
abstrahlen. Diese wird durch den Kondensator verursacht 
und ist eine normale Erscheinung.

Kondensation

Kondensation kann an der Außenoberfläche und den 
Türdichtungen des Kühlgeräts auftreten, wenn die 
Umgebungsluftfeuchtigkeit hoch ist. Das ist eine normale 
Erscheinung. Erhöhen Sie die Innenraumtemperatur des 
Kühlgeräts, nachdem Sie die Kondensation abgewischt 
haben.

Luftstromgeräusche
Summen
Klacken

Das Fließen des Kältemittels in den Kältemittelleitungen 
erzeugt verschiedene Geräusche und Laute, was jedoch 
normal ist und den Kühleffekt nicht beeinträchtigt.
Ein Summen wird durch den laufenden Kompressor 
erzeugt; besonders beim Anlaufen oder Abschalten.
Ein Klacken wird durch das Magnetventil oder das 
elektrische Umschaltventil erzeugt, was jedoch 
eine normale Erscheinung ist und den Betrieb nicht 
beeinträchtigt.
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5. ANHANG

In Abhängigkeit von der Klimaklasse ist diese Gefriertruhe für den Einsatz 
in dem Temperaturbereich bestimmt, der in nachstehender Tabelle 
angegeben ist. 
Die Klimaklasse finden Sie auf dem Typenschild. Außerhalb des 
angegebenen Temperaturbereiches arbeitet das Gerät u. U. nicht 
ordnungsgemäß.

Sie finden die Klimaklasse auf dem Schild im Innenraum Ihres Produkts.

Effektiver Temperaturbereich
Das Produkt wurde entwickelt, um in dem bei seiner Klimaklasse 
angegebenen Temperaturbereich normal zu arbeiten.

Klasse Symbol
Umgebungstemperaturbereich °C 

IEC 62552
(ISO 15502) ISO 8561

Kaltgemäßigt SN +10 bis +32 +10 bis +32

Kühlgemäßigt N +16 bis +32 +16 bis +32

Subtropisch ST +16 bis +38 +18 bis +38

Tropisch T +16 bis +43 +18 bis +43

 HINWEIS
Die Kühlleistung und der Energieverbrauch des Kühlgeräts kann durch die 
Umgebungstemperatur, der Häufigkeit des Türöffnens und dem Aufstellort des Kühlgeräts 
beeinflusst werden. Wir empfehlen, die Einstellung der Temperatur entsprechend 
vorzunehmen.

SPEZIELL FÜR DIE NEUE EU-NORM
Die in der nachstehenden Tabelle aufgeführten Ersatzteile können über 
den Dienstleisterkanal bezogen werden
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Ersatzteil Bereitgestellt für
benötigte Zeit

Thermostat Geschultes 
Wartungspersonal

Mindestens 7 Jahre nach 
Markteinführung des Modells

Temperatursensor Geschultes 
Wartungspersonal

Mindestens 7 Jahre nach 
Markteinführung des Modells

Platinen Geschultes 
Wartungspersonal

Mindestens 7 Jahre nach 
Markteinführung des Modells

Leuchtmittel Geschultes 
Wartungspersonal

Mindestens 7 Jahre nach 
Markteinführung des Modells

Fachwerkstätten und 
Endbenutzer(innen)

Mindestens 7 Jahre nach 
Markteinführung des Modells

Türscharniere Fachwerkstätten und 
Endbenutzer(innen)

Mindestens 7 Jahre nach 
Markteinführung des Modells

Ablagen Fachwerkstätten und 
Endbenutzer(innen)

Mindestens 7 Jahre nach 
Markteinführung des Modells

Körbe Fachwerkstätten und 
Endbenutzer(innen)

Mindestens 7 Jahre nach 
Markteinführung des Modells

Türdichtungen Fachwerkstätten und 
Endbenutzer(innen)

Mindestens 10 Jahre nach 
Markteinführung des Modells

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde

1. Wenn Sie das Produkt zurückgeben oder ersetzen möchten, dann setzen
Sie sich bitte mit dem Geschäft in Verbindung, in dem Sie das Produkt 
erworben haben.

Vergessen Sie bitte den Kaufbeleg nicht.

2. Wenn Ihr Produkt defekt ist und repariert werden muss, dann setzen Sie
sich bitte mit dem Kundendienst in Verbindung.

Die minimal für die Bereitstellung von Ersatzteilen benötigte 
Bereitstellungszeit beträgt 15 Werktage. 

 HINWEIS
Die Modellinformationen in der Produktdatenbank sowie den Modellidentifikator 
können Sie über den Weblink durch Scannen des QR-Codes erhalten, wenn das 

HINWEISE ZUR KONFORMITÄT

Hersteller / Importeur:

Dieses Produkt entspricht den gesetzlichen Anforderungen und wurde unter 
ständigen Qualitätskontrollen gefertigt. Die technischen Daten entsprechen dem 
aktuellen Stand zum Zeitpunkt der Drucklegung. Änderungen vorbehalten.
Die vollständige Konformitätserklärung finden Sie unter:www.nabo.at

Baytronic Handels GmbH Harterfeldweg 4; A-4481 Asten www.nabo.at | 
o�ce@baytronic.at
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1 Safety warnings
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1.1 Warning

灾危险 :
This appliance is intended to be used in household and similar applications such as staff kitchen 

areas in shops, offices and other working environments; farm houses and by clients in hotels, motels 
and other residential type environments; bed and breakfast type environments; catering and similar 
non-retail applications.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 

qualified persons in order to avoid a hazard.

Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this 

appliance.

The appliance has to be unplugged after use and before carrying out user maintenance on the 

appliance.

Warning: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, 

clear of obstruction.

Warning: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting 

process, other than those recommended by the manufacturer.

Warning: Do not damage the refrigerant circuit.

Warning: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the 

appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

Warning: Please abandon the refrigerator according to local regulators for it use flammable 

blowing gas and refrigerant.

Warning: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or 

damaged.

Warning: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the 

rear of the appliance.

Do not use extension cords or ungrounded two prong adapters

Take off the doors  
Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside

installation of accessory

EN-1
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Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the appliance are 

flammable. Therefore, when the appliance is scrapped, it shall be kept away from any fire source and 
be recovered by a special recovering company with corresponding qualification other than be disposed 
by combustion, so as to prevent damage to the environment or any other harm. 

The necessity that, for doors or lids fitted with locks and keys, the keys be kept out of the reach 

of children and not in the vicinity of the refrigerating appliance, in order to prevent children from being
locked inside.

For EU standard:  This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 

persons with reduce physical sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. Children aged from 3 to 8 years are 
allowed to load and unload refrigerating appliances.

For a freestanding appliance: this refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in 

appliance

For wine storage appliances: this appliance is intended to be used exclusively for the storage

 of wine.

Any
 its service agent or similar qualified person. 
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1.2 Meaning of safety warning symbols

Prohibition symbols 

Warning symbols

Note symbols

The symbols indicate prohibited matters, and those 
behaviors are forbidden. Non-compliance with the 
instructions may result in product damages or endanger 
the personal safety of users.

The symbols indicate matters that must be followed, and 
those behaviors must be strictly executed in line with the 
operation requirements.  Non-compliance with the 
instructions may result in product damages or endanger 
the personal safety of users.

The symbols indicate matters to pay attention to, and 
these behaviors shall be specially noted. Due 
precautions are needed or minor or moderate injuries 
or damages of the product will be caused.

This manual contains lots of important safety information 
which shall be observed by the users.

1.3 Electricity related warnings

第 3 页

To ensure safety, it is not recommended that to place socket, regulators, 
rice cookers, microwave ovens and other appliances at the top of the 
beverage cellar, those recommended by the manufacturer are not included. 
Do not use electrical appliances in the food pantry.

Please turn off the valve of the leaking gas and then open the doors and 
windows in case of leakage of gas and other flammable gases. Do not 
unplug the cellar and other electrical appliances considering that spark 
may cause a fire.

The power cord should be firmly contacted with the socket or else fires 
might be caused. Please ensure that the grounding electrode of the 
power socket is equipped with a reliable grounding line.

Do not pull the power cord when pulling the power plug of the beverage cellar . 
Please firmly grasp the plug and pull out it from the socket directly.

Do not damage the power cord under any condition so as to ensure safety use,
do not use when the power cord is damaged or the plug is worn. 

Worn or damaged power cord shall be replaced in manufacturer-authorized 
maintenance stations. 

EN-3



Do not arbitrarily disassemble or reconstruct the beverage cellar , nor 
damage the refrigerant circuit; maintenance of the appliance must be
conducted by a specialist.

Damaged power cord must be replaced by the manufacturer, its maintenance 
department or related professionals in order to avoid danger.

Do not spray or wash the cellar; do not put the cellar in moist places easy to
be splashed with water so as not to affect the electrical insulation properties 
of the cellar.

Do not give package and other components to children to play. The bending
board and plastic film may lead to suffocation! Do not allow children to enter 
or climb the cellar to prevent that children are sealed in the cellar or children 
are injured by the falling cellar.

Do not place heavy objects on the top of the cellar considering that 
objects may fall when open or close the door, and accidental injuries
 might be caused.

Do not use cellar body, cellar door, etc. as pedal or support.

The gaps between cellar door and cellar body are small, be noted not to 
put your hand in these areas to prevent from squeezing the finger. Please be 
gentle when close or open the cellar door to avoid falling articles.

1.4  Related warnings for use

第 4 页 EN-4



 

Do not put flammable, explosive, volatile and highly corrosive items in 
the cellar to prevent damages to the product or fire accidents.

This product is for household refrigeration appliances, mainly used in the 
storage of beverage, not for other purposes, such as storage of blood, drugs 
and biological products.

Do not place flammable items near the cellar to avoid fires.

1.5  Warnings related to placing items

第 5 页

1)  cellar might not operate consistently when sited for an extended period of time below the cold end of the rangeBeverage
 of temperatures for which the cellar appliance is designed.

2)The need to not exceed the storage time(s) recommended by the beverage manufacturers for any kind of beverage.

3)The precautions necessary to prevent an undue rise in the temperature of the beverage while defrosting the beverage cellar.

4)The fact that a rise in temperature of the beverage during manual defrosting, maintenance or cleaning could shorten the 
storage life.

1.6  Warnings for energy

Correct Disposal of this product�
This marking indicates that this product should not be disposed with other household 
wastes. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources. To return your used device, please use the return and collection systems or 
contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling.

Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the  cellar are flammable. Therefore, beverage
when the  cellar is scrapped, it shall be kept away from any fire source and be recovered by beverage
a special recovering company with corresponding qualification other than be disposed by combustion, 
so as to prevent damage to the environment or any other harm. 

1 7 Warnings related to disposal
1 7

When the cellar is abandoned, please remove the door of  the cellar, when removing the door body, pay 
attention to prevent pinching hands, and remove the door seal and shelves, put the door and shelves in a 
suitable position, so that children will not enter to play and have an accident.
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2 Proper use of  the cellar

2.1 Names of components

第 6 页

 physical product or statement by the distributor)

Door Handle

Leveling foot

Thermostat knob

Steel wire protective cover

LED light

CE-LC46G-SQ

CE-LC96G-SQ

 Please keep the interior of the cellar dry.

There is no need to turn on the light when working normally.

LED
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2.3  Placement

2.3  

第 7 页

2.4  Start to use

2.4 

Avoid direct sunlight and heat 
sources such as stove, heating 
radiator, etc. If the cellar has 
to be put next to heat source, 
a suitable insulation board shall 
be applied or keep the cellar 
away from heat source.

l

Do not let bottle touch the cellar's back in order to maintain good air circulation in the cellar.
The bottle number may be different from bottles in different shape and size.Oversized bottle may have impact 
on the number of bottle storage in the beverage cabinet. 

2.5 The arrangement of bottle

2.2 Temperature Control

            After power-on the beverage cellar,it is able to turn the temperature controlling knob to set the
            temperature level. "Cold" is the warmest setting,"Colder" is the coldest setting, "OFF" means stop
            running.

            

 physical product or statement by the distributor)

The cellar is placed in a
well-ventilated indoor
place; the ground shall be
flat, and sturdy(rotate left
or right to adjust the leg for
levelling if unstable).

Before using the cellar,
remove all packaging
materials including bottom
cushions and foam pads
and tapes inside the cellar,
tear off the protective film
on the door and the cellar
body.

Recommended gear: normal

The cellar shall be placed in room dry and ventilated. The cellar be put under direct sunlight or
next to heat source(such as radiator, stove, etc.)and a suitable insulation board shall be applied if
necessary.
Try to shorten opening time of cellar

,
s door.

Put beverage into cellar after it has cooled down.l
l

l

After transportation, please let the cellar stay for more than 2 hours before turning on the
power, otherwise it will lead to a decrease in cooling capacity or a damage to the cellar. 
The cellar shall stay for half an hour before connecting power when it is firstly started. 
Clean up the inner chamber before put into use for first time .
Please pull out plug in case of power failure or cleaning. Do not connect the cellar to power 
supply within five minutes to prevent damages to the compressor due to successive starts.
In the process of compressor work, water droplets or frost will be formed on the back wall of 
the refrigerated compartment, which is a normal phenomenon. After a period of time, the frost 
will melt into water and flow into the water tray to evaporate away.
Do not connect cellar to electronic energy saving plug and converter that can convert DC into  
AC (E.g.: solar energy system, ship grid).

The top space of the  shall cellar
be greater than 30cm,and the 
distances from both sides and 
backside shall be more than 10cm
 to facilitate heat dissipation.
This  needs to be installed cellar
independently and cannot be used 
as a built-in. Otherwise, it will cause 
problems such as failure to install 
into the cabinet, the performance 
and life of the product are reduced.
And the manufacturer does not 
provide basic product warranty.
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2.9 Reversing the door swing

④

③
⑤

⑥

④

③
⑤

⑥

1. Change the installation location of the upper hinge⑤of the beverage cabinet, then the opening
direction of the door could be changed at will. Please follow the following instructions for the
change of the opening direction of the beverage cabinet's door (for instance: from right-handed
door to left-handed door): close the glass door of the beverage cabinet, use a blade to remove
the rivet②carefully, loose the mounting cover③of the door hinge and three positioning bolts④
and remove the upper hinge⑤.

2. Open the door of the beverage cabinet and detach the glass door of which with tremendous care.

2.8 According to certification requirements, the storage temperature range of this 
product is as follows:

  FOR EN 62552:2013: ;
  FOR EN 62552:2020: 

  FOR EN 62552:2013: ;
  FOR EN 62552:2020: 
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4. Dismantle the leveling foot⑪, positioning bolts ④ and lower hinge⑩, then exchange the
parts of right and left sides and later use the reverse method to install the leveling foot, lower 
hing and positioning bolts.

5. Put the aforesaid glass door on the lower hinge, and fix the upper hinge⑤. Align the door with 
the cabinet and check the tightness of gasket, and then install all the ornaments②③.

④

⑩

11④

⑩

11

 physical product or statement by the distributor)

③

⑤ ②

⑦

⑧
⑥

3. Dismantle the door axle sleeve⑥at lower part of the glass door, door stopper block screws⑧and
door stopper⑦,and fix them to left side.

⑦

⑧
⑥
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3 Maintenance of the cellar

3.2 

3 1Do not use for a short time

3 2 Do not use for a long time

Switch gears to OFF, or disconnect the power

1. Disconnect power plug;
2. Clean the cellar;
3. Keep the cellar door open.

3.3 
3 3 Clean the cellar

Clean the door gasket with a soft cloth dampened with soapy water 
or diluted detergent.

Please turn off the power before cleaning interior, remove all foods,

dry naturally before turning on the power.
For areas that are difficult to clean in the cellar (such as narrow sandwiches, gaps or 
corners), it is recommended to wipe them regularly with a soft rag, softbrush, etc. and 
when necessary, combined with some auxiliary tools (such as thin sticks) to ensure no 
contaminants or bacterials accumulation in these areas.

these may create odors or contamination.
Clean the shelves with a soft cloth dampened with soapy water or diluted detergent. 
Then rinse with water and dry with a soft cloth or dry naturally.
Wipe the outer surface of the cellar with a soft cloth dampened with soapy water, detergent,
 etc., and then wipe dry. Do not rub or scratch the surface of the glass door to prevent the 
door from being broken or scratched.
Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives(such as toothpastes), 

Notice:
Do not use detergent and solvent with sand or acid. 

d
eter

gen
t

EN-10



第11页

4 4 Trouble shooting

Long-term operation 
of compressor 

 Loud noises 

Whether the cellar is plugged and connected to power;
Low voltage;
Whether temperature control knob is in the work area;
Failure power or tripping circuit. 

It is normal that cellar operates for longer time in 
summer when the ambient temperature is higher;
Do not put too much beverage s in the cellar at one time;
Frequent opening of cellar door. 

Whether the cellar is connected to power, whether the 
indicator light is damaged. 

Whether the floor is flat, whether the placement of cellar 
is stable;
Whether the cellar accessories are properly placed. 

The cellar enclosure may emit heat during running
specially in summer, this is caused by the radiation of the 
condenser, and it is a normal phenomenon.
Condensation: condensation phenomenon will be detected 
on the exterior surface and door seals of the cellar when 
the ambient humidity is high, this is a normal phenomenon, 
and after wiping with towel, turns up the set temperature of 
the cellar properly.

Refrigerants circulating in the refrigerant lines will produce 
eruption of sound and grunts which is normal does not affect
the cooling effect.
Buzz will be generated by running compressor specially 
when starting up or shutting down.

Airflow sound
Buzz
Clatter

Not work

Light not work 

Over heat on sidewall

Surface condensation

EN-11
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Table 1  Climate classes

SN + 10 to + 32

N

ST 

T

Extended temperate

Temperate

Subtropical

Tropical

Class Symbol Ambient temperature range

+ 16  to + 32

+ 16  to + 38

+ 16  to + 43

SN + 10 to + 32

N

ST 

T

Extended temperate

Temperate

Subtropical

Tropical

Class Symbol Ambient temperature range

+ 16  to + 32

+ 16  to + 38

+ 16  to + 43

Extended temperate: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 10 °C to 32 °C’;
temperate: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 16 °C to 32 °C’;
Subtropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 16 °C to 38 °C’;
Tropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 16 °C to 43 °C’;

Extended temperate: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 10 °C to 32 °C’;
temperate: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 16 °C to 32 °C’;
Subtropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 16 °C to 38 °C’;
Tropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 16 °C to 43 °C’;

Ordered Part

thermostats

temperature sensors

printed circuit boards 

light sources

door handles

trays

baskets 

door gaskets 

door hinges

Provided by

Professional maintenance personnel

Professional repairers and final users

Minimum Time Required for
 Provision
At least 7 years after the last model is 
launched on the market

Professional maintenance personnel

Professional maintenance personnel

Professional maintenance personnel

Professional repairers and final users

Professional repairers and final users

Professional repairers and final users

Professional repairers and final users

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

At least 10 years after the last model is 
launched on the market

The ordered parts in the following table can be acquired from channel _:

Ordered Part

thermostats

temperature sensors

printed circuit boards 

light sources

door handles

trays

baskets 

door gaskets 

door hinges

Provided by

Professional maintenance personnel

Professional repairers and final users

Minimum Time Required for
 Provision
At least 7 years after the last model is 
launched on the market

Professional maintenance personnel

Professional maintenance personnel

Professional maintenance personnel

Professional repairers and final users

Professional repairers and final users

Professional repairers and final users

Professional repairers and final users

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

At least 10 years after the last model is 
launched on the market

Special for new European standard

The shortest period for providing after-sales spare parts is 15 working days.
The model information and model identification in the product database can be obtained 
by scanning the web link on the QR code (if any) on the product energy efficiency label.
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